
 
 

Угода про приєднання 

Служба інтерпретації PRECISE ECG Cloud 

 

Сторони 
A. Precise Cardiology Limited зареєстрована та зареєстрована в Гонконгу з 
номером компанії 2603869, зареєстрований офіс якого знаходиться в Кімнаті 1401, 

особняк Тунгу Ва, 199 Хеннессі Роуд, Ван Чай, Гонконг і 

B. Замовник  на ім'я та адресу вказані в резюме. 

 

1. Визначення 
1.1 За винятком випадків, коли чітко передбачено інше, у цій Угоді терміни мають 

наступні значення: 

"Обліковий запис" означає обліковий запис, що дозволяє особі отримувати доступ 
до служб Cloud Interpretation, а також використовувати їх, включаючи облікові 

записи адміністраторів та облікові записи користувачів; 

"Угода" означає цю угоду, включаючи будь-які Додатки та будь-які Додаткові 
угоди до цієї Угоди; 

"Робочий день" означає будь-який робочий день, окрім вихідного банківського 
дню чи державного свята в Гонконгу;  

"Робочий час" означає годин з 09:00 до 18:00 за гонконгським часом у робочий 

день; 
"Плата" означає наступні суми: 

(а) суми, зазначені в резюме (Підписка на послуги Cloud Interpretation Services); 
(b) такі суми, які час від часу можуть бути погоджені сторонами в письмовій 

формі; і 

"Конфіденційна інформація Замовника" означає: 
(а) будь-яку інформацію, надану Покупцем або від імені Замовника 

Постачальнику під час Строку OR у будь-який момент до закінчення дії цієї Угоди 

(будь то розголошена в письмовій формі, усна або інша), що на час розкриття 
інформації: 

(і) було позначено або описано як "конфіденційне"; або 
(іі) могло бути зрозуміле Постачальником, як конфіденційне; і 

(б) Дані Замовника; 

"Дані Замовника" означає всі дані, роботи та матеріали: завантажені на платформу 
або збережені на платформі Замовником; передані платформою за ініціативою 

Замовника; передаються Замовником Постачальнику для завантаження, 
передавання або зберігання на платформі; або сформований платформою як 

результат використання ECG Cloud Interpretation Services Замовником; 

"Документація" означає документацію ECG Cloud Interpretation Services, 
вироблену Постачальником, передану або надану Постачальником Замовнику; 

"Дата набрання чинності" означає дату набрання чинності цією Угодою; 

"Форс-мажорна подія" означає подію або серію пов'язаних подій, які не 
піддаються розумному контролю з боку сторони, що зазнала впливу (у тому числі 

[збої в Інтернеті або будь-якої загальнодоступної телекомунікаційної мережі, 
хакерські атаки, атаки, що спричинили відмову в обслуговуванні, вірусні або інші 

атаки або проникнення шкідливих програм, збої в роботі систем, страйки, що 



торкаються будь-якої третьої сторони, зміни в законодавстві, катастрофи, вибухи, 

пожежі, повені, бунти, терористичні акти та війни]); 
"ECG Cloud Interpretation Services" означає описані ECG Cloud Interpretation 

Services, як зазначено в Специфікації до ECG Cloud Interpretation Services, яка 

надаватиметься Постачальником Замовникові як послуга через  мережу Інтернет у 
відповідності з цією Угодою; 

"Дефекти ECG Cloud Interpretation Services" означає дефекти, помилки або збої на 
Платформі, що спричиняють несприятливі ефекти АБО суттєвий шкідливий вплив 

на зовнішній вигляд, роботу, функціональність або ефективність ECG Cloud 

Interpretation Services, за винятком будь-яких дефектів, помилок або збоїв, 
викликаних або виникаючих внаслідок: 

(а) будь-якої дії чи бездіяльності Замовника або будь-якої особи, уповноваженої 

Замовником на використання Платформи або ECG Cloud Interpretation Services; 
(б) будь-яке використання Платформи та ECG Cloud Interpretation Services 

всупереч Документації, незалежно чи Замовником або будь-якою особою, 
уповноваженою на те Замовником; 

(в) нездатність Замовника виконувати або дотримуватись будь-яких своїх 

зобов'язань за цією Угодою; і / або 
(г) несумісність між ECG Cloud Interpretation Services або ECG Cloud та будь-якою 

іншою системою, мережею, додатком, програмою, апаратним або програмним 
забезпеченням, які не вказані як сумісні з ECG Cloud Interpretation Services; 

"Специфікація ECG Cloud Interpretation Services" - це специфікація для Платформи 

та ECG Cloud Interpretation Services, викладена в документації; 
"Права інтелектуальної власності" означає всі права інтелектуальної власності у 

будь-якій точці світу, які можуть бути зареєстровані або не можуть, вже 

зареєстровані або незареєстровані, включаючи будь-які заявки або право подання 
заявки на такі права (і ці "права інтелектуальної власності" включають авторські 

та суміжні права, права на бази даних, конфіденційну інформація, комерційні 
секрети, ноу-хау, фірмові назви, торгові назви, торговельні марки, сервісні знаки, 

передачу прав, права нечесної конкуренції, патенти, малі патенти, корисні моделі, 

прав на топосхеми та права в дизайні); 
"Технічне обслуговування" означає загальне технічне обслуговування Платформи 

та ECG Cloud Interpretation Services із встановленням поліпшень та оновлень; 

"Мобільний додаток" означає будь-яку мобільну програму, доступну 
Постачальнику через Google Play Магазин і Apple App Store; 

"Дозволені цілі" означають ECG Interpretation Services; 
"Особисті дані" має значення будь-яких даних, що надаються згідно положень 

будь-яких місцевих законів про захист даних; 

"Платформа" означає платформу, керовану Постачальником та використовується 
Постачальником для надання ECG Cloud Interpretation Services, включаючи 

додатки та програмне забезпечення бази даних для ECG Cloud Interpretation 
Services, системне та серверне програмне забезпечення, яке використовується для 

надання ECG Cloud Interpretation Services та комп'ютерне обладнання, на якому 

знаходяться ці програми, бази даних, встановлено системне та серверне програмне 
забезпечення; 

"Постачальник" означає Precise Cardiology Limited; 

"Графік" означає будь-який графік, доданий до основної частини цієї Угоди; 



"Послуги" означають будь-які послуги, надані Постачальником Замовнику або які 

він зобов'язаний надавати Замовнику відповідно до цієї Угоди; 
"Служби підтримки" означає підтримку щодо використання та ідентифікації та 

вирішення помилок в ECG Cloud Interpretation Services, але не повинна включати 

надання послуг з навчання; 
"Підтримуваний веб-браузер" означає поточний реліз, оновлюваний час від часу в 

Microsoft Internet Explorer, Mozilla Firefox, Google Chrome або Apple Safari, або 
будь-який інший веб-браузер, який письмово погоджується Постачальник 

підтримувати; 

"Термін" означає термін дії цієї Угоди, починаючи з пункту 2.1 і закінчуючи 
відповідно до п.2.2; 

"Оновлення" означає швидке виправлення, оновлення патча або покращення у 

вигляді незначної модифікації для будь-якої платформи програмного 
забезпечення; і 

"Поліпшення" означає важливе поліпшення версії будь-якої платформи 
програмного забезпечення. 

 

2. Термін 
2.1. Ця Угода набирає чинності з дати підписання. 

2.2 Ця Угода продовжує діяти, якщо Замовник підписався на ECG Cloud 
Interpretation Services. 

 

3. ECG Cloud Interpretation Services 
3.1. Постачальник повинен створити Обліковий запис/рахунок для Замовника та 

надати логін Замовникові для доступу до Облікового запису або протягом 

короткого строку після дати набрання чинності. 
3.2. Постачальник таким чином надає Замовнику невиключну ліцензію на 

використання ECG Cloud Interpretation Services за допомогою Підтримуваного веб 
- браузера для внутрішніх ділових цілей Замовник відповідно до Документації 

протягом Терміну дії. 

3.3 Ліцензія, надана Постачальником Замовнику згідно з пунктом 3.2, залежить від 
наступного обмеження: 

(а) ECG Cloud Interpretation Services може використовуватися лише посадовими 

особами, працівниками, агентами та субпідрядники Замовника; 
(б) ECG Cloud Interpretation Services можуть використовуватися лише самим 

Замовником, зазначеним у цій Угода, що передбачає, що Замовник може змінити, 
додати або вилучити конретного Замовника за згодою з Постачальником; і 

(в) ECG Cloud Interpretation Services не повинна використовуватися в будь-який 

конкретний момент часу більшою кількістю користувачів, ніж вказано в 
Замовленні. 

3.4 За винятком випадків, явно вказаних у цій Угоді або на вимогу імперативної 
норми законодавства, ліцензія, надана Постачальником Замовнику відповідно до 

пункту 3.2, має наступні обмеження: 

(а) Замовник не повинен субліцензувати своє право доступу та використання ECG 
Cloud Interpretation Services; 

(б) Замовник не повинен дозволяти будь-яким неавторизованим особам 

отримувати доступ до ECG Cloud Interpretation Services або використовувати її 
Послуги; 



(в) Замовник не повинен використовувати ECG Cloud Interpretation Services для 

надання послуг третім особам; 
(d) Замовник не повинен перевидавати чи перерозподіляти будь-який вміст або 

матеріал з ECG Cloud Interpretation Services та 

(д) Замовник не повинен вносити жодних змін до Платформи, крім випадків, 
узгоджених з Постачальником. 

3.5 Замовник повинен застосовувати обґрунтовані способи захисту, включаючи 
розумні заходи безпеки, що стосуються Даних доступу до облікового запису, щоб 

переконатись, що неавторизована особа не може отримати доступ до ECG Cloud 

Interpretation Services, і використовувати Акаунт. 
3.6. Постачальник повинен вживати всіх належних заходів, щоб забезпечити 

наявність доступу до ECG Cloud Interpretation Services для Замовника з всесвітньої 

мережі інтернетом та зв'язок з мережею Постачальник послуг хостингу для 
сервісів ECG Cloud Interpretation Services, але не гарантує 100% наявність зв’язку. 

3.7. Щоб уникнути суперечок, перебій в роботі, який безпосередньо чи 
опосередковано викликає будь-яка з наведених нижче причин, не буде вважатися 

порушенням цієї Угоди: 

(а) форс-мажорні події; 
(б) несправність або помилка у мережі Інтернету або будь-якої загальнодоступної 

телекомунікаційної мережі; 
(c) несправність або збій комп'ютерних систем або мереж Замовника; 

(г) будь-яке порушення Замовником цієї Угоди; або 

(е) планове технічне обслуговування, яке здійснюється відповідно до цієї Угоди. 
3.8. Замовник повинен дотримуватися узгодженої Політики користування та 

повинен гарантувати, що всі особи, які використовують ECG Cloud Interpretation 

Services у відповідності з правилами Замовника або за допомогою його Акаунта 
погоджуються з Політикою користування. 

3.9 Замовник не повинен використовувати ECG Cloud Interpretation Services будь-
яким способом, який спричиняє або може причиною пошкодження ECG Cloud 

Interpretation Services або Платформи, або погіршення якості послуги, або доступу 

до ECG Cloud Interpretation Services. 
3.10 Замовник не повинен використовувати ECG Cloud Interpretation Services: 

(а) будь-яким протизаконним, шахрайським або шкідливим способом; або 

(б) у зв'язку з будь-якою незаконною, шахрайською або шкідливою метою або 
діяльністю. 

3.11. Щоб уникнути сумнівів, Замовник не має права доступу до програмного коду 
(включаючи об'єктний код, проміжний код і вихідний код) Платформи, під час або 

після закінчення дії Угоди. 

3.12. Постачальник може призупинити надання ECG Cloud Interpretation Services, 
якщо будь-яка сума внаслідок оплата Покупцем Постачальнику за цією Угодою 

прострочена, і Постачальник не пізніше як 30 днів письмово сповіщає Замовника 
про свій намір призупинити ECG Cloud Interpretation Services на цій підставі. 

 

4. Технічне обслуговування 
4.1. Постачальник повинен надавати Замовнику обслуговування протягом терміну 

дії. 

4.2. Постачальник, де це можливо, надає Замовникові не менше ніж за 7 робочих 
днів 



Повідомлення про заплановані послуги з технічного обслуговування, які можуть 

вплинути на наявність доступу до ECG Cloud Interpretation Services або, ймовірно, 
матимуть суттєвий негативний вплив на ECG Cloud Interpretation Services, без 

шкоди для інших зобов'язань, наданих Постачальником відповідно до основних 

положень цієї Угоди. 
4.3 Постачальник зобов'язаний надати за 7 робочих днів Замовникові попереднє 

повідомлення про Оновлення платформи. 
4.4. Постачальник повинен повідомити Замовника про імплементацію будь-якого 

Поліпшення модулів безпеки Платформи та щонайменше за 7 робочих днів 

надіслати попереднє повідомлення про застосування будь-якого Поліпшення 
платформи, не пов’язаного з безпекою. 

4.5 Постачальник повинен надавати Технічне обслуговування [відповідно до 

стандартів якості та безпеки, які можуть бути розумно очікуватися від провідного 
постачальника послуг у галузі роботи Постачальника. 

4.6 Постачальник може призупинити надання Технічного обслуговування, якщо 
будь-яка сума, що має бути сплачена Замовником Постачальнику відповідно до 

цієї Угоди є простроченою, і Постачальник надав Замовнику як мінімум за 30 днів 

письмове повідомлення про намір призупинити Технічне обслуговування з цієї 
підстави. 

 

5. Служби підтримки 
5.1. Постачальник надає Послуги Підтримки Замовнику протягом Терміну дії 

Угоди. 
5.2 Постачальник повинен надати Замовнику доступ до Служби підтримки 

відповідно до положень цієї Угоди. 

5.3 Постачальник повинен надавати послуги Служби підтримки відповідно до 
стандартів якості, які можуть бути розумно очікуватися від провідного 

постачальника послуг у галузі роботи Постачальника. 
5.4 Замовник може використовувати Службу підтримки для отримання 

консультацій та, де це можливо, отримувати послуги за цією Угодою; і Замовник 

не повинен використовувати Службу підтримки для будь-яких інших цілей. 
5.5. Постачальник повинен негайно відповісти на всі запити на Служби підтримки, 

здійснені Замовником через Служба підтримки. 

5.6. Постачальник може призупинити надання послуг Служби підтримки, якщо 
будь-яка сума, що має бути сплачена Замовником Постачальнику відповідно до 

цієї Угоди є простроченою, і Постачальник надав Замовнику як мінімум за 30 днів 
письмове повідомлення про намір призупинити надання послуг Служби підтримки 

з цієї підстави. 

 

6. Дані Замовника 
6.1 Замовник цим надає Постачальнику невиключну ліцензію на копіювання, 
відтворення, зберігання, поширювання, публікацію, експортування, адаптування, 

редагування та переклад Даних Замовника в обсязі, достатньо обґрунтовано 

необхідному для виконання зобов'язань Провайдера та здійснення прав 
Провайдера відповідно до цієї Угоди, разом з правом передачі цих прав власникам 

хостингу, постачальникам телекомунікаційних послуг у міру необхідності, 

необхідної для виконання Зобов'язань Провайдера та здійснення прав Провайдера 
відповідно до цієї Угоди. 



6.2 Замовник гарантує Постачальнику, що Дані Замовника, якщо вони 

використовуються Постачальником відповідно до цієї Угоди не буде порушувати 
права інтелектуальної власності та інших законних прав будь-якої особи, і не 

будуть порушувати положення будь-якого закону, статуту чи положення в будь-

якій юрисдикції та за будь-яким іншим законодавством. 
 

7. Неможливість делегування прав інтелектуальної власності 
7.1 Ніщо в цій Угоді не може трактуватися, як підстава для делегування або 

передачі будь-яких прав інтелектуальної власності від Постачальника до 

Замовника або від Замовника до Постачальника. 
 

8. Збори 
8.1 Замовник сплачує Платежі Постачальнику відповідно до цієї Угоди. 
8.2. Усі суми, зазначені в цій Угоді або стосовно цього, є, якщо контекст не 

вимагає іншого, вказані з будь-якими діючі податків на продаж або податку на 
додану вартість. 

8.3. Постачальник може вирішити змінити будь-який з Платежів, надавши 

Замовнику письмове повідомлення про це не менше ніж за 30 днів до кінця будь-
якого календарного року дії цієї Угоди. 

 

9. Платежі 
9.1. Постачальник надсилає рахунки-фактури для Платежів замовнику Замовником 

у період часу, до якого вони відносяться. 
9.2. Замовник зобов'язаний оплатити Платежі Постачальнику протягом 30 днів 

після відправлення рахунку-фактура відповідно до цього пункту 9, з умовою, що 

платежі повинні бути сплачені повсякчас раніше початку періоду, до якого вони 
стосуються. 

9.3 Замовник повинен сплатити збори дебетовою карткою, кредитною карткою, 
банківським переказом або чеком (використовуючи спосіб оплати з переліку, який 

час від часу повідомляє Постачальник Замовникові. 

9.4. Якщо Замовник не сплатить будь-який рахунок Постачальника відповідно до 
цієї Угоди, Постачальник може: 

(а) стягнути відсотки з Замовника за простроченою сумою в розмірі 8% річних 

(відсотки будуть нараховується щодня до дати фактичного платежу і додаватися 
наприкінці кожного наведеного календаря місяць); або 

(б) вимагати від Замовника відсотків та встановлену законом компенсацію 
відповідно до діючих місцевих законів. 

 

10. Обов'язки Постачальника щодо конфіденційності 
10.1 Постачальник зобов'язаний: 

(а) зберігати конфіденційну інформацію Замовника у суворій конфіденційно; 
(б) не розголошувати конфіденційну інформацію Замовника будь-якій особі без 

попереднього письмового згоди Замовника, а отримавши згоду – тільки на умовах 

конфіденційності, не менш поблажливих, ніж ті, що містяться в цій Угоді; 
(в) користуватися інформацією з таким ж ступенем обережності, з метою захисту 

збереження конфіденційної інформації Замовника, як Постачальник використовує 

для захисту і власної конфіденційної інформації подібного характеру, 
щонайменше, з розумним ступенем обережності; 



(d) діяти добросовісно у будь-який час по відношенню до конфіденційної 

інформації Замовника. 
10.2. Незалежно від пункту 10.1, Постачальник може розкривати конфіденційну 

інформацію Замовника посадовим особам, співробітникам, професійним 

консультанти, страховикам, агентам та субпідрядникам, які потребують отримання 
доступу до конфіденційної інформації Замовника для виконання своєї роботи 

щодо Дозволеного Призначення інформації та особам, які пов'язані письмовою 
угодою або професійним зобов'язанням захищати збереження конфіденційної 

інформації Замовника. 

10.3 Цей пункт 10 не накладає зобов'язань Постачальника щодо конфіденційності 
інформації Замовника яка: 

(а) відома Постачальнику до розкриття інформації згідно з цією Угодою та не 

підлягає будь-яким іншим зобов’язанням щодо конфіденційності; 
(б) є або стає загальнодоступною без будь-яких дій чи невиконання зобов'язань 

Постачальником; або 
(в) отримана Постачальником від третьої сторони в умовах, коли Постачальник не 

має причин вважати, що були порушені зобов'язання щодо конфіденційності. 

10.4. Обмеження цього пункту 10 не застосовуються, якщо розголошення будь-
якої конфіденційної інформація Замовника вимагається будь-яким законом чи 

постановою, будь-яким судовим рішенням або державним запитом, або відповідно 
до вимог розкриття, що стосуються переліку активів Постачальника на будь-який 

визнаній Фондовій біржі. 

10.5. Положення цього пункту 10 залишаються чинними [протягом 3 років після 
закінчення терміну дії цієї Угоди, після закінчення якого вони втратять чинність. 

 

11. Захист даних 
11.1 Замовник гарантує Постачальнику, що він має законне право розкривати всі 

Особисті дані, що це фактично розкриваються Постачальнику відповідно до цієї 
Угоди або у зв'язку з цим, і що обробка Особистих даних, наданих 

Постачальником для Дозволеної мети відповідно до цієї Угоди, не будуть 

порушувати будь-які закони щодо захисту даних або конфіденційних даних. 
11.2. У зв’язку з тим, що Постачальник обробляє Особисті дані, розкриті 

Замовником, Постачальником гарантує, що: 

(а) він буде діяти лише за дорученням Замовника щодо обробки цих Особистих 
даних; 

(b) він має відповідні заходи безпеки (як технічні, так і організаційні) проти 
незаконної або несанкціонованої обробка цих Особистих даних, а також щодо 

втрати чи пошкодження цих Особистих даних. 

 

12. Гарантії 
12.1 Постачальник гарантує Замовникові, що: 
(а) Постачальник має законне право і повноваження укладати цю Угоду та 

виконувати свої зобов'язання відповідно до цієї Угоди; 

(b) Постачальник буде виконувати всі юридичні та регулятивні вимоги, що 
застосовуються до здійснення права Провайдера та виконання зобов'язань 

Провайдера відповідно до цієї Угоди; і 

(в) Постачальник має або має доступ до всього необхідного ноу-хау, досвіду для 
його виконання зобов'язання за цією Угодою. 



12.2 Постачальник гарантує Замовникові, що: 

(а) Платформа та ECG Cloud Interpretation Services у всіх суттєвих аспектах 
відповідатиме Специфікації ECG Cloud Interpretation Services; 

(б) ECG Cloud Interpretation Services не матиме дефектів; 

(в) застосування Провайдерами оновлень та встановлення оновлень на Платформі 
не призведе до дефектів в роботі ECG Cloud Interpretation Services; 

(г) Платформа буде вільна від вірусів, черв’яків, троянських коней, програм-
викрадачів, шпигунських програм, рекламного ПЗ та інших шкідливих програм; і 

(д) Платформа буде включати в себе функції безпеки, що відповідають вимогам 

стандартів галузі. 
12.3 Постачальник гарантує Замовникові, що використання послуг ECG Cloud 

Interpretation Services, коли вони використовуються Замовник відповідно до цієї 

Угоди, не порушують жодних законів, статутів чи правил. 
12.4 Постачальник гарантує Замовникові, що використання послуг ECG Cloud 

Interpretation Services, коли вони використовуються Замовник відповідно до цієї 
Угоди, не буде порушувати права інтелектуальної власності будь-якої третьої 

особи в будь-якій юрисдикції та норми діючого законодавства. 

12.5. Якщо Постачальник обґрунтовано вважатиме, або будь-яка третя сторона 
стверджує, що використання ECG Cloud Interpretation Services Замовником 

відповідно до цієї Угоди порушує права будь-якої особи на інтелектуальну 
власність, Постачальник може за власний рахунок: 

(а) змінити ECG Cloud Interpretation Services таким чином, щоб вони більше не 

порушували права інтелектуальної власності; або 
(б) дозволити Замовнику і надалі використовувати ECG Cloud Interpretation 

Services відповідно до цієї Угоди. 

12.6 Замовник гарантує Постачальнику, що він має законне право і повноваження 
укладати цю Угоду та виконувати своїх зобов'язань за цією Угодою. 

12.7. Усі гарантії та запевнення сторін стосовно предмету цієї Угоди є 
чітко викладеними в цій Угоді. У межах, дозволених чинним законодавством, 

жодні інші гарантії або заяви, що стосуються предмета цієї Угоди, не будуть 

викладатися окремо у цій Угоді або будь-якому додатку. 

 

13. Застереження та обмеження гарантій 
13.1 Замовник визнає, що складне програмне забезпечення ніколи не є абсолютно 
вільним від дефектів, помилок та збоїв; і відповідно до інших положень цієї Угоди, 

Постачальник не дає жодних гарантій або уявлень про те, що ECG Cloud 
Interpretation Services будуть повністю позбавлені дефектів, помилок та збоїв. 

13.2 Замовник визнає, що складне програмне забезпечення ніколи не є вільним від 

уразливостей системи безпеки; і відповідно до інших положень цієї Угоди, 
Постачальник не дає жодних гарантій або уявлень про те, що ECG Cloud 

Interpretation Services буде повністю захищена від цього. 
13.3 Замовник визнає, що ECG Cloud Interpretation Services призначена для роботи  

тільки з сумісним програмним забезпеченням та системами, які вказуються як 

сумісні в Специфікації ECG Cloud Interpretation Services; і Постачальник не 
гарантує або не дає уявлення, що ECG Cloud Interpretation Services будуть сумісні з 

будь-яким іншим програмним забезпеченням або системами. 

13.4 Замовник визнає, що Постачальник не буде надавати жодних юридичних, 
фінансових, бухгалтерських або консультаційних послуг з питань оподаткування 



відповідно до цієї Угоди або стосовно ECG Cloud Interpretation Services; і, крім 

якщо в цій Угоді чітко не передбачено іншим чином, Постачальник не гарантує 
або не свідчить, що ECG Cloud Interpretation Services або використання 

Замовником ECG Cloud Interpretation Services не призведе до будь-якої юридичної 

відповідальності Замовника чи будь-якої іншої особи. 
 

14. Обмеження та виключення відповідальності 
14.1. Ніщо в цій Угоді не буде: 

(а) обмежувати або виключати будь-яку відповідальність за смерть або особисте 

шкоду, спричинені недбальством; 
(б) обмежувати або виключати будь-яку відповідальність за шахрайство або 

шахрайське спотворення; 

(в) обмежувати будь-які зобов'язання будь-яким способом, що не допускається 
відповідно до чинного законодавства; або 

(г) виключати будь-які зобов'язання, які не можуть бути виключені відповідно до 
чинного законодавства. 

14.2 Обмеження та винятки відповідальності, викладені в цій Статті 14 та в інших 

місцях цієї Угоди: 
(а) підпадають під дію пункту 14.1; і 

(б) регулюють всі зобов'язання, що виникають з цієї Угоди або пов'язані з 
предметом цієї Угоди, в тому числі зобов'язання, що виникають при виконанні, в 

делікту (включаючи недбалість) та за порушення закріплення нормативно 

обов'язків, більше ніж в обсязі, явно передбаченому іншим чином у цій Угоді. 
14.3. Постачальник не несе відповідальності перед Замовником щодо будь-яких 

збитків, що виникли внаслідок форс-мажорних обставин. 

14.4. Постачальник не несе відповідальності перед Замовником щодо будь-якої 
втрати прибутку або недосягнення очікуваного рівня економії. 

14.5. Постачальник не несе відповідальності перед Замовником щодо будь-якої 
втрати доходу або прибутку. 

14.6. Постачальник не несе відповідальності перед Замовником щодо будь-якої 

втрати на виробництві. 
14.7. Постачальник не несе відповідальності перед Замовником щодо будь-якої 

втрати бізнесу, контрактів або упущеної можливості. 

14.8. Постачальник не несе відповідальності перед Замовником щодо будь-якої 
втрати або пошкодження будь-яких даних, баз даних або програмного 

забезпечення; що ця Стаття 14.8 не повинна захищати Постачальника, якщо тільки 
Постачальник повністю виконав свої зобов'язання відповідно до пунктів 5.3 та 

пункту 5.4. 

14.9. Постачальник не несе відповідальності перед Замовником щодо будь-яких 
спеціальних, непрямих або опосередкованих втрат чи збитків. 

 

15. Настання форс-мажорних обставин 
15.1. Якщо форс-мажорні обставини призведуть до невиконання або затримки 

виконання з будь-якої сторони цієї Угоди (крім будь-якого зобов'язання здійснити 
платіж), це зобов'язання буде призупинено на час тривалості форс-мажорних 

обставин. 



15.2. Сторона, яка дізнається про настання форс-мажорних обставин, яка 

впливають або можуть вплинути на невиконання або несвоєчасне виконання 
обов’язків цієї стороні за цим Договором, повинні: 

(а) негайно поінформувати іншу сторону; і 

(б) поінформувати іншу сторони про період, на який, за оцінками, буде 
продовжуватися такий діяти форс-мажорні обставини. 

15.3. Сторона на виконання обов’язків якої впливають форс-мажорні обставини за 
цією Угодою, повинна прийняти розумні кроки для пом'якшення наслідків форс-

мажорних обставин. 

 

16. Припинення дії 
16.1 Кожна сторона може припинити дію цієї Угоди, повідомивши про це іншу 

стороною принаймні за 30 днів до дати припинення. 
16.2. Кожна сторона може негайно припинити дію цієї Угоди, повідомивши про 

розірвання цієї Угоди іншій стороні, якщо протилежна сторона допустить суттєве 
порушення умов цієї Угоди. 

16.3 Кожна сторона може негайно припинити дію цієї Угоди, надіславши 

письмове повідомлення про припинення дії цієї Угоди іншій стороні, якщо: 
(а) інша сторона: 

(i) визнана недієздатною; 
(іі) перестає вести (або по суті) його бізнес; 

(ііі) не може сплатити свої борги в разі настання дати їхньої оплати; 

(iv) стала або стає неплатоспроможним або оголошена 
неплатоспроможним; або 

(v) скликає засідання або робить або пропонує здійснити будь-яке 

узгодження чи складання з його кредиторами; 
(б) призначений адміністратор, керуючий санацією, ліквідатор, управляючий, 

тощо щодо будь-якого майна іншої сторони; 
(с) замовлення здійснюється для ліквідації іншої сторони, або інша сторона 

приймає рішення про свою ліквідацію [(за винятком для цілей реорганізації 

платоспроможної компанії, в якій правонаступник візьме на себе всі зобов'язання 
іншої сторони відповідно до цієї Угоди; або 

(г) якщо інша сторона, яка є фізичною особою: 

(і) вмирає; 
(іі) внаслідок хвороби або недієздатності ця сторона не може керувати своїм 

справи; або 
(ііі) ця інша сторона стає предметом скарги або процесу банкрутства. 

 

17. Припинення дії 
17.1 Після припинення дії цієї Угоди всі положення цієї Угоди не будуть мати 

сили, окрім наступних положень цієї Угоди, які продовжують діяти невизначений 
строк: пункти 1, 4.11, 6, 19.2, 9.4, 10, 14, 17, 20 і 21 

17.2 За винятком випадків, коли це Угода чітко передбачає інше, припинення цієї 

Угода не впливає на отримані права однієї зі сторін. 
17.3 протягом 30 днів] після припинення дії цієї Угоди з будь-якої причини: 

(а) Замовник зобов'язаний сплатити Постачальнику будь-які платежі стосовно 

послуг, наданих Замовнику до закінчення дії цієї Угоди; і 



(б) Постачальник повинен повернути Замовнику будь-які платежі, сплачені 

Замовником Постачальнику щодо послуг, які повинні бути надані Замовнику після 
закінчення дії цієї Угоди, без шкоди для інших законних прав сторін. 

 

18. Повідомлення 
18.1. Будь-яке повідомлення від однієї сторони іншій стороні згідно з цією Угодою 

має бути надіслано одним із наступних способів (використовуючи відповідні 
контактні дані, зазначені у пункті 18.2: 

(а) доставляється особисто або надсилається кур'єром, у такому випадку 

повідомлення вважається отриманим під час доставки; або 
(б) надіслано на зареєстровану адресу поштою, у такому випадку повідомлення 

вважається отриманим після спливу 3 бізнес-днів після відправки. Якщо 

запланована дата вручення припадає на не робочий час, то отримання вважається 
врученим у першу наступну робочу годину. 

18.2 Контактні дані Постачальника для повідомлень відповідно до цього пункту 18 
є такими: 1401 Tung Wah Mansion, 199 Hennessy Road, Ван Чай, Гонконг. 

18.3. Адресат та контактні дані, зазначені у пункті 18.2, можуть час від часу 

оновлюватися стороною, шляхом направлення письмового повідомлення про 
оновлення іншій стороні відповідно до цього пункту 18. 

 

19. Субпідряд 
19.1 Постачальник може залучати субпідрядників для виконання будь-яких своїх 

зобов'язання за цією Угодою, за умови, що Постачальник повинен надіслати 
Замовнику негайно після призначення субпідрядника, письмове повідомлення 

визначаючи обсяг субпідрядних зобов'язань та вказуючи субпідрядника. 

19.2 Постачальник залишається відповідальним перед Замовником за виконання 
будь-яких зобов'язань субпідрядником. 

19.3. Незважаючи на будь-яке інше положення цієї Угоди, Замовник підтверджує 
та погоджується з тим, що Постачальник може передавати у субпідряд будь-якій 

авторитетній третій стороні хостинг Платформи та надання послуг щодо 

підтримки та обслуговування елементів Платформи. 
 

20. Загальні умови 
20.1 Жодне порушення положень цієї Угоди не дозволяється, якщо тільки не існує 
чіткої письмової згоди іншої сторони. 

20.2. Якщо яке-небудь положення цієї Угоди визначається будь-яким судом або 
іншим компетентним органом, як незаконним та/або таким, що не може бути 

виконаним, інші положення цієї Угоди лишатимуться чинними. Якщо якась 

частина незаконного і/або положення, що не може бути виконаним, лишатиметься 
законним або діючим, попри видалення незаконної частини, решта положення 

продовжуватиме діяти (якщо це не суперечить чітким намірам сторін, в цьому 
випадку усю сутність відповідного положення буде видалена. 

20.3. Ця Угода не може змінюватись інакшим чином, крім на підставі письмового 

документа, підписаного Стороною або від імені кожної зі Сторін. 
20.4. Жодна зі сторін не може без попередньої письмової згоди іншої сторони 

призначати, передавати, стягувати, ліцензувати або будь-яким іншим чином 

розпоряджатися будь-якими договірними правами чи зобов'язаннями відповідно 
до цієї Угоди. 



20.5. Ця Угода укладається на користь сторін і не спрямована на отримання 

користі будь-якою третьою стороною або виконанням будь-якою третьою 
стороною. Права сторін щодо припинення, скасування або узгодження будь-якого 

додатку, додаткової угоди або розірвання відповідно до цієї Угоди не підлягають 

узгодженню будь-якою третьою стороною. 
20.6. Згідно з пунктом 14.1, ця Угода складається з усього тексту домовленостей 

між сторонами щодо до предмету цієї Угоди та замінює всі попередні угоди, 
домовленості і розуміння між сторонами щодо цього предмету. 

20.7. Ця Угода регулюється та тлумачиться відповідно до законів Гонконгу. 

20.8 Суди Гонконгу мають виключну юрисдикцію для вирішення будь-якого 
спору, що виникає внаслідок чи в зв'язок з цією Угодою. 

 

21. Інтерпретація 
21.1. У цій Угоді посилання на домовленість або нормативне положення включає 

посилання на: 
(a) цей текст домовленості або положення нормативних актів, які можуть 

змінюватися, консолідуватися та / або повторно вводитися у дію час від часу; і 

(b) будь-яке законодавство, прийняте відповідно відповідних нормативних актів. 
21.2. Заголовки статей не впливають на тлумачення цієї Угоди. 

21.3. У цій Угоді загальним словам не повинні надаватися обмежувальні 
тлумаченням з причини їхнього розміщення, яке передує або слідує словам, що 

вказують на певний клас дій, предметів чи речей. 

 

Засвідчення 
Сторони вказали, що приймають цю Угоду, засвідчивши її нижче, підписами їхніх 

законними представників у зазначену дату. 
ПІДПИСАНО Precise Cardiology Limited, Постачальник 

.................................................. .............................. 
ПІДПИСАНО [________________________], Замовник 

.................................................. .............................. 


